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If the Basque Model were to be adopted in Wales what changes would need to be implemented to the teaching of Welsh in the English-medium sector?
The Welsh language is arguably at the heart of the Welsh nation and part of what makes us Welsh. However, in modern-day Wales, there is an issue regarding the number of people who speak Welsh. It is a priority of the Welsh Government to promote this somewhat ‘declining language’ and to develop Wales as a bilingual nation. Donaldson (2015) mentions how there are cognitive benefits from being bilingual. These are ‘referred to in the rationale for the Languages, literacy and communication Area of Learning and Experience. There are also increasingly strong pragmatic reasons for acquiring fluency in the language.’
Also published by the Welsh Government is ‘Cymreig 2050: Welsh Language Strategy’ (2017), the aim is for Wales to have one million Welsh speakers by 2050. The Government aims to provide the conditions where people are proud of their Welsh language and use it in everyday life. To achieve this, action needs to be taken and limits need to be pushed. The Welsh Government (2017) mentions that to achieve this goal, three themes need to be put in place: ‘Increasing the number of Welsh speakers, increasing the use of Welsh and creating favourable conditions – infrastructure and context.’ 
In this essay, the author will be referring to the ‘Basque Model’, weighing up its pros and cons to understand how effective the model would be if implemented in English-medium schools. The Basque Country covers seven regions in both Spain and France but is likewise spoken in Navarre. The research focusses mainly on the Basque community in Spain. 
In the Basque community, there are three models of school. A-model schools teach in the medium of Spanish. Basque is taught for three hours a week. The Basque Model (2018) states ‘according to some, the language transfer is deemed unsatisfactory.’ This model is like English-medium Schools where Welsh lessons are often a rare occurrence. The Welsh in Education Action plan (2017) supports this stating ‘English-medium schools generally only deliver Welsh as a subject with the remainder of curricular time delivered through the medium of English.’ While undertaking Professional Teaching Experience (PTE) in an English-Medium Primary school, it was observed that just one lesson of Welsh was taught during a four-week period. The only other Welsh used in the classroom was incidental. Is this enough to ensure than Wales meets its’ aim of one million speakers by 2050? If the Basque Model were to be implemented in English-medium schools then perhaps more hours of Welsh would need to be taught per week. However, if there were to be increased Welsh lessons this may detract from children’s learning in other subjects. 
B-Model schools teach in both Basque and Spanish. The Basque Model (2018) mentions that ‘between 30% and 40% of the curriculum is taught through the medium of Basque.’ This is beneficial as there would be more a more effective language transfer and students in the B-Model schools would need to be bilingual to understand the lesson. However, if this were to be introduced in English-Medium schools, it would have to be implemented from when children first start school. Davies (2013) points out that ‘The future of Welsh and Welsh culture is wholly dependent on transmitting the language to our young people.’ If this model school from the Basque Country were to be introduced in Wales, then it is important to note that it would not happen immediately, and it would be a long-term goal. Even though this type of school has a more successful language transfer, it could be argued that if this were to be introduced in Wales, that several English-speaking teachers may lose their jobs due to Welsh speaking teachers being more sought after.
D model schools teach through the medium of Basque with Spanish taught as a subject, similar to Welsh-Medium schools where Welsh is primarily taught with English as a subject. A-model schools are becoming less prevalent with students and parents choosing B and D model schools where language transfer is more successful. If Wales want to achieve one million speakers by 2050, Welsh-Medium schools would be useful due to the opportunity they give pupils to be fluent. However, an article written by the Guardian (2017) mentions how just under a third (31.9%) of Welsh schools teach exclusively in Welsh, the rest are English-Medium. An issue with pupils who primarily speak English or attend English-Medium schools is that they have a disadvantage as they do not use Welsh at home. Parents may choose to send their children to English-Medium schools, where Welsh language transfer is poor as they cannot speak Welsh themselves so are often unable to support their child. If children are to progress with Welsh, it could be argued that parents need to be on board. Schools could offer parents Welsh lessons, whilst also keeping them updated with what children are learning. 
Although Welsh is compulsory, children in English-Medium schools may see Welsh as having ‘no value’ as they do not use it other than in the school context. Davies (2013) mentions that learning a language is ‘a very tedious experience’ for young people and that ‘they do not regard the subject as being relevant or of any value to them.’ Children’s Welsh skills cannot develop if Welsh is not being used outside the education context or once children leave school and start working. The Welsh in Education Action Plan (2017) states that ‘education alone cannot create confident Welsh Speakers. Children and young people need opportunities to use the Welsh Language in a number of contexts to enrich their learning and their awareness of Welsh as an everyday language.’ To increase the number of Welsh speakers, the value of Welsh needs to be promoted. Donaldson (2015) suggests that ‘the value attached to the Welsh language by children and young people, teachers, parents, carers and the public should be enhanced by strengthening the focus on its commercial value for the jobs market.’ There is a need to build on young people’s confidence so that they can use Welsh not only in the classroom but apply their knowledge in real life situations.
An issue with teaching Welsh in English-Medium schools is the lack of consistency throughout year groups. Donaldson (2015) mentions that the Welsh Government recognises that there are inadequacies in the Welsh language skills in the workforce and that the methodology whilst teaching Welsh is limited. It is important to note that different teachers have varying levels of Welsh. Although all teachers follow the curriculum, one teacher may use a great deal of incidental Welsh, while another’s Welsh may be extremely limited. Therefore, resulting in a low level of consistency for pupils making it hard for them to progress. The Basque Model (2018) mentions how teachers are ‘able to attend three to four-week Basque refresher courses offered by IRALE, following which they continue for a further two months preparing teaching material.’ This is beneficial as it allows teachers who may not be confident in speaking Basque, to refresh their skills. Similarly, to this, the Welsh Government funds a Sabbatical Scheme to teachers and classroom assistants in hopes to raise the number of professionals who can educate children through the medium of Welsh as well as English. The ‘Cymraeg 2050: A million Welsh speakers Work programme 2017–21’ (2017) supports growth in ‘the number of teachers in Wales who can teach Welsh or through the medium of Welsh by 2021.’ They aim to raise the number of Welsh speaking primary teachers from 2,900 in 2015/2016 to 3100 in 2021. The Sabbatical Scheme is available to suit varying levels of Welsh spoken by Professionals. Foundation courses are available for primary teachers in the English-Medium sector, these develop skills and vocabulary so that Welsh can be used in numerous contexts confidently in the classroom. There are also Higher-level courses, but these cater for fluent Welsh speakers who aim to teach bi-lingually. According to Cardiff University, the Sabbatical scheme is of no charge, this is a benefit.. The Welsh Government reimburse travel costs and the scheme is available in several locations in Wales so is easily accessible. However, it could be argued that it is not practical to train each teacher. The Welsh Government (2014) states that the scheme enables practitioners to ‘teach, lecture or train bilingually  or through the medium of Welsh.’ Whilst practicing Professional Teaching Experience (PTE) in an English-Medium primary school, many teachers simply use incidental Welsh. The Scheme is long term and may only involve teachers improving their basic Welsh skills. It is important to note that not every teacher would wish to take part in a Sabbatical Scheme. On average, the Scheme takes eleven weeks to complete, which would leave classes without a teacher for a period which could disrupt children’s learning. It would be beneficial for Welsh-Medium schools where pupils can speak Welsh, so learnt skills could be applied. However, if children in English-medium schools have a limited understanding of the Welsh language, it may be difficult for teachers to transfer their learnt skills to pupils due to them not having the previous foundation to build upon. 
To conclude, several changes would need to be made to the English-Medium sector if the Basque Model were to be implemented in Wales. If the Welsh Government intends to meet its’ target of having one million Welsh speakers by 2050 then the three themes noted need to be implemented: increasing the number of Welsh speakers, increasing the use of Welsh and creating favourable conditions. With regards to the A-model schools from the Basque Model, just three hours of Basque were taught per week, resulting in a poor language transfer. If English-Medium schools aim to improve the language transfer of Welsh for pupils, then more hours of Welsh would need to be taught. However, this could detract from children’s learning in other subjects. Regarding the fact that more parents are choosing to send their children to D-model schools in the Basque Community as there is a more successful language transfer. Parents need to be on board with their children’s learning. Schools could offer parents Welsh lessons so that they could help their children at home. Often no Welsh is used at home, so it is more difficult to practice their skills. Similarly, to the four-week Basque refresher courses offered by IRALE, Welsh Sabbatical schemes, despite having their limitations due to being long term, are useful in terms of building teacher’s skills even if they are not fluent so that they have the confidence to teach in Welsh. 
References
1. Cardiff University. Date unknown. National Sabbatical Scheme. Available at: https://www.cardiff.ac.uk/welsh/courses/professional-courses-and-welsh-for-adults/sabbatical-scheme Accessed on: January 1st 2019

2. Donaldson, G. (2015) Successful Futures. Crown Copyright. Available at: http://gov.wales/docs/dcells/publications/150317-successful-futures-en.pdf

3. Hopwood, M et al. (2018). An overview of the assessment of language proficiency in a sample of bilingual jurisdictions: Qualifications Wales. (online) Available at: https://www.qualificationswales.org/english/publications/bilingual-language-proficiency-2018/ Accessed on: December 29th 2018.

4. The Guardian (2017) ‘We’re told we’re anti-Welsh bigots and fascists’ the storm over Welsh first-schooling. Available at: https://www.theguardian.com/education/2017/jun/20/storm-welsh-only-schools-minority-language. Accessed on: 3rd January 2019.

5. Welsh Government (2013) One language for all - Review of Welsh second language at Key Stages 3 and 4. Cardiff: WG. http://gov.wales/docs/dcells/publications/130926-review-of-welsh-second-lan-en.pdf

6. Welsh Government (2014) Evaluation of the Welsh-medium Education Strategy. Crown Copyright.

7. Welsh Government (2017) Cymraeg 2020: A million Welsh speakers: work programme 2017-21. Cardiff. Crown Copyright. 

8. Welsh Government (2017) Cymraeg 2020: Welsh Language Strategy. Cardiff. Crown Copyright.

9. Welsh Government (2017) Welsh in Education Action Plan. Cardiff. Crown Copyright.

[bookmark: _GoBack]






image1.png
[) GA36B- Assessment-Specification - ECADS002C Part 1 (7).pdf - Adobe Acrobat Reader DC
Fie Edt View Window Help

Home  Tools GA36B- Assessmen.. GA36B- Assessmen..

® B EQ

lecryug
[ty

GA36B- Assessmen... X

® @

1

19

B ¢

ExportPDF v
Create PDF v

Edit PDF

o w

B comment

Combine Files A~

Adobe Acrobat ProDC Ty

Combine two or more files
into 2 single PDF

[] Organize Pages v

A Redact

Convert and edit PDFs
with Acrobat Pro DC

Start Free Tral




image2.png
[) GA36B- Assessment-Specification - ECADS002C Part 1 (7).pdf - Adobe Acrobat Reader DC
Fie Edt View Window Help

Home  Tools GA36B- Assessmen. GA36B- Assessmer GA36B- Assessmen... X @ A signin

® B8 X Q ®© s B2

[3 eportPOF v
N CreatePDF v

2 editpoF

B comment

Combine Files A~

Adobe Acrobat ProDC Ty

Combine two or more files
into 2 single PDF

[] Organize Pages v

A Redact

Convert and edit PDFs
with Acrobat Pro DC

Start Free Tral





